	Lesson
	BV L5
	Place
	  
	Advisor
	

	Time
	45 minutes
	Date
	
	Teacher
	

	Teaching aim: to learn comparative adjectives

	Procedures

	Objective
	Method
	Activities
	Time-

span
	Aids

	Warm-up
	TPR

(全肢體反應)

Audio-Lingualism

 (聽講法)

Cognitive approach

(認知方法)
	1. 老師要求學生repeat形容詞字卡; 老師再延伸至句子, 並以學生為例—He is taller than Mary.

使學生聽熟句型

2. 後面造的句子以抽象的事物為主, 主題以—My love is …..-er than………看學生是否能幫忙想

3. 問學生…今天教的句型是…看學生是否能歸納出形容詞有比較之性質(相對性)
	3

2

1
	形容詞字卡

	導入情境
	Cognitive approach


	1. 告知情境—oracle未來大預測

2. 分組並告知每組任務

3. 每組有一張預言,組員必須在5分鐘內, 在小白板翻譯出中文, 並推一位上台畫出mind-map (只能用圖), 另一位要準備上台看圖報告內容;再一位要準備上台回答每組紙條上的問題; 


	10
	各組的問題單

小白板

	分享時間


	
	1. 上台報告紙條上的內容

2. 上台回答紙條上的問題

3. 接受質詢
	10
	

	字型與字音的歸納


	Cognitive approach


	1. 請各組還沒上過台的同學, 上來排出紙條上出現的比較級形容詞

2. 老師須依序叫各組輪流上台, 從第二組開始, 要思考分類的法則
	3
	比較級形容詞字卡

	密集的口頭訓練句型
	Audio-lingual
	1. 課本p.47, 先在每個形容詞上改成比較級

2. 最後一題的bad可引至p.43

的例外字

3. 口語訓練p.47 並提示皆以Be動詞為句子的核心

4. 作為回家作業---寫在課本上
	6
	


Teaching Plan
	應用造句
	 Audio-lingual

    with

 activities
	1. 介紹莎士比亞的情詩-sonnet#18&130

(第一則是從正面比喻, 第二則是從反面比喻, 但最後的二句卻可推翻前面所有的句子…)

2. 以第二則為例, 要求各組想二~三句

3. 為避免重複, 由老師給定各組的思考起點: hair, eyes, ears, cheeks, nose, lips, voice, smile, hands, feet, worse, shorter

4. 最後全班來組成一首十四行情詩,寫在黑板上並由各組念出各行(最後二句仍依莎士比亞的原文)

5. 各組另寫於紙條上交回給老師,老師可發表至網站上
	8
	相關字卡

小紙條

	作業
	
	1. 課本p47

2. 小考句型及今天的單字
	  2
	


Sonnet#18

Shall I compare thee to a summer’s day?

Thou art more lovely and more temperate.

Rough winds do shake the darling buds of May.

And summer’s lease hath all too short a date.

Sometime too hot the eye of heaven shines,

And often is his gold complexion dimmed,

And every fair from fair sometime declines,

By chance or nature’s changing course untrimmed;

But thy eternal summer shall not fade

Nor lose possession of that fair thou ow’st,

Nor shall death brag thou wander’st in his shade

When in eternal lines to time thou grow’st.

  So long as men can breathe or eyes can see,

  So long lives this, and this gives life to thee.

Sonnet#130

My mistress’ eyes are nothing like the sun;

Coral is far more red than her lips’ red.

If snow be white, why then her breasts are dun;

If hairs be wired, black wires grow on her head.

I have seen roses damasked, red and white,

But no such roses see I in her cheeks;

And in some perfumes is there more delight

Than in the breath that from my mistress reeks.

I love to hear her speak, yet well I know 

That music hath a far more pleasing sound.

I grant I never saw a goddess go:

My mistress when she walks treads on the ground.

And yet, by heaven, I think my love as rare

As any she belied with false compare.
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